DELIVERY NOTE : 80104548 qq _ HUTCHINSON® DATE : 24.07.2020

e

SELLER CODE 91001693 YOUR CONTACT : SCHAUER Sandra SHIPPED ON : AT 00:00:00
CUSTOMER NUMBER s 777101858 PHONE NUMBER : +49 621 3971 326 REQUIRED DATE : 30.07.2020 AT 00:00:00
OUR CONTACT
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MATERIAL Nr
CUSTOMER MATERIAT, Nr

L

OTY PER| TRANSPORT UNIT Nr

REVISION LEVEL IPACKACE|
5A175020 c 150 101190541
9009084661

KUEHNE+MNAG

ACCETTAZIONE N
Quantita dichiarata; & &0
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi N
Conformita alle schede d'imballo:

Data controllo! 0«\.& 2024

Firma

e i

e TOTAL GROSS WEIGHT : 124,120 EKG
TOTAL Nr OF TRANSPORT UNIT 2
TRANSPORT UNIT NUMBER : DHL
TRANSPORT ID : 69391

HUTCHINSON GMBH, HansastraBe 66, 68169 Mannheim/Germany

We make it possible Telefon: +49(0)621-3971-0 Fax: +49{0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
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HUTCHINSON GMBH, HansastraRe 66, 68169 Mannheim/Germany
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HUTCHINSON GMBH, HansastraRe 66, 68169 Mannheim/Germany
+49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

- Transport Order [ = sy |
A A G ——
itnte W= partla VA Data / Date — i

0= JUL-2020

UL

Crdine di trasporto

Odercode  FRY-EC-1178514

Condizicni di trasporta/Delivery derms | Indirizzo terminale

HUTCHINSON GMBH

HANSASTR. &6
D—-&8169 MAMNHEIM

Indirizzo de! luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Terminal address .
foncodom, oo i DHL. FREIGHT GMEBEH
Destipatario N° partita VA free domldle I:Iexvmts LIORMS
Consignee VAT-ID-No. I:‘ sdoganato I___l non sdoganato
ceared wdersd )} TRHEINSTRAGSSE 9

" [Cisipss [édonnet §..£ 7550 WORMS RHEINDUERK
fﬂﬂGNR I:'T 8- M. A dir.dng.d)ag. I:ldindug.nﬂnpag,TE.‘ll“"l-g & 42 509 O

Ll W Eaxi+49 62 42 509 130

VIR DEI CICLAMINI 4 ahers

I-70026 MODUGBND EXW
A;ﬂgl_]razllone r.ompl?mentare _Numero]FIi dosslar

o d conegna el e AEI Woral transport suence | TERIERYE 31 622D

Vel {
" v * Riferirenti del cliente

Valuta Velore da assicurare | Customer’s referenca
Gy VRN 1T M- TNW—96 1 486

Terminal di amivo Numero telefonico

estination terminal Contact tel.
BHR 39 / B0 5315811

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Valre {with curency)

FARTS 243, 0

4 |PLE [FARTS
EX WORKS Peso tassabile in k
Payahle weight in kg
1.730 0. Q0 3. 50 B243. 0
Din. X mx o X m= mi 7]
Richleste particolari / Special cansignments
e !
R —
Lo NI
L e = e -~ S f oty
: ol bl - ¢ = o e
I\?k‘ "Vq.__'_) ".q o C‘q e ,_)M 1
A o ~ = d
Istruzlen] paricolar / Special instructions e S =" % | Allegati f Enclosures
om0 . P

IMPORTANT Timbro e firma del mittente
According to CMR, transpart dzmages have to be nated on the transport order (POD}

1 { |_Stamp.and signatyr nier
upen delivery of the consignment. Damages not visible mem%&%ﬂﬁ% E: -}-—N ﬁ&g E. sl

wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 d "
Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA}

Conisegna af destinatario

Ritiro dal mittente
Delivery to consignee

Colfection at sender

Data f Date Data f Date

Qrarip / Time Orario [ Time

G‘Qk AGO 2070
“Ricevutoleanfiiseryaid]
verifica su quallta e quﬁﬁTf’f?’Af/

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). : 2

Nome di <hi firma in stampatello
Conslgnee’s narme in block letters

Firma de! destinatario

Firma dell’alstista / Driver's signature
Consignee's signature

' . 4
e .



